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Semaine du 27 juillet 2025 

Dimanche, 27  17e dimanche ordinaire / 17th Sunday in ordinary time Vert 

9h30  Gerald and Kathleen Brisebois / the Family 
Caroline Van Winden / Relatives and friends at the funeral  
Maurice Coué / Relatives and friends at the funeral 
Cornelio, Roger, Therese, Hermini, Roy, Gaetane and all the poor 
  souls in purgatory / Michel and Genebeth Rousseau 

11h00  Pour les paroissiens / votre pasteur 
Clément Allen (4e anni.) / Suzanne Taillefer 
Roger Bergevin / Parents et amis aux funérailles 
François-Xavier et Bernadette Héléna Primeau / Carmen Saumier 
Lucienne Fournier / Parents et amis aux funérailles 

Mardi, 29  Saintes Marthe et Marie, et Saint Lazare /  
Saints Martha, Mary & Lazarus 

Blanc 

8h30  Anne-Marie Derepentigny / Parents et amis aux funérailles 

Jeudi, 31  Saint Ignace de Loyola / Saint Ignatius of Loyola Blanc 

8h30  Matthew Stettler / Parents et amis aux funérailles 

 
 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / READERS FOR NEXT WEEK 

3 août  9h30 

11h00 

Markus Mueller 
Aimée Pederson 

 QUÊTE / COLLECTION 

3 août  9h30 

11h00 

Churchwardens  
Raymond Laniel, Philippe Leduc 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

3 août  9h30 

11h00 

Markus Mueller, Dolores Lemieux, Churchwarden 
Aimée Pederson, Johanne Dumouchel, Philippe Leduc 

 
MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

  QUÊTE LAMPIONS DONS 

13 juillet : 1259,50 $ 147,50 $ ----- $ 

20 juillet : 818,00 $ 120,00 $ ----- $ 

  DONS POUR LE CLOCHER : 135,00 $ À ce jour : 8580,43 $ 

BINGO : Vous l’avez vu sur les affiches : vendredi prochain, le 1er août à 19h00, 
aura lieu un bingo aux profits de la paroisse, à la salle paroissiale.  Nous vous y 
attendons. 
  As announced on posters around town, a bingo night will be held at 
the Parish Hall on August 1st at 7 PM. We look forward to seeing you there! 

RÉNOVATION DU CLOCHER : Les travaux commenceront sous peu. La campagne 
de financement se poursuit et nous vous remercions pour votre grande générosité. 
Surveillez le thermomètre à l’arrière de l’église. 

TOWER BELL RESTORATION:  Work will begin shortly. The fundraising campaign 
continues, and we thank you for your generous support. Keep an eye on the 
thermometer at the back of the church. 
 

Dim., 3 août  18e dimanche ordinaire / 18th Sunday in ordinary time Vert 

9h30  For the parishioners / your Pastor 
Gerald and Kathleen Brisebois / the Family 
Edith Murray Daoust / Relatives and friends at the funeral 
Gerard Faubert / the Family 
Countries at war / Theo 
Earl Pringle / Susan 

11h00  Marcel et Délima Paillé / Serge et Gaétane Taillefer 
Roger Lessard / Parents et amis aux funérailles 
Romuald Quenneville (4e anni.) / Aline et la famille 
Pauline Crête / Parents et amis aux funérailles 

EST ENTRÉE DANS LE ROYAUME DE DIEU : 
Pauline Groleau, épouse de Claude Lafleur, décédée le 16 juillet 2025, à 
l'âge de 89 ans.  Ses funérailles et inhumation ont eu lieu le 26 juillet 
2025, ici, en l’église St-Joseph et au cimetière St-Joseph. 

PRIÈRE POUR LES VACANCES 
Seigneur, notre Dieu, veille sur 

ceux qui prennent la route : qu’ils 
arrivent sans encombre au terme de 
leur voyage. 

Que ce temps de vacances soit 
pour nous tous un moment de 
détente, de repos, de paix! 

Sois pour nous, Seigneur, l’Ami 
que nous retrouvons sur nos routes, 
qui nous accompagne et nous guide. 

Donne-nous le beau temps et 
le soleil qui refont nos forces et qui 
nous donnent le goût de vivre. 

Donne-nous la joie simple et 
vraie de nous retrouver en famille et 
entre amis. 

  Donne-nous d’accueillir ceux 
que nous rencontrons pour leur 
donner un peu d’ombre quand le soleil 
brûle trop, pour leur ouvrir notre 
porte quand la pluie et l’orage 
surprennent, pour partager notre pain 
et notre amitié quand ils se retrouvent 
seuls et désemparés. 

Seigneur, notre Dieu, veille 
encore sur nous quand nous 
reprendrons le chemin du retour : que 
nous ayons la joie de nous retrouver 
pour vivre ensemble une nouvelle 
année, prochaine étape sur la route du 
salut.  Amen. 

Prière inspirée de l’Itinarium, 
« Prière pour les jours incontournables », 
Édition du Signe, 2001. 

PRAYER FOR THE HOLIDAYS 
Lord our God, watch over 

those who take to the road: may they 
reach the end of their journey safely. 

May this time of vacation be 
for all of us a moment of relaxation, 
rest, and peace! 

Be for us, Lord, the Friend we 
meet again on our paths, who walks 
with us and guides us. 

Grant us good weather and 
sunshine to renew our strength and 
revive our joy of living. 

Give us the true and simple 
joy of gathering with family and 
friends. 

Help us welcome those we 
meet—to offer shade when the sun is 
too strong, to open our doors when 
rain and storms surprise, to share our 
bread and friendship when others are 
lonely and lost. 

Lord our God, continue to 
watch over us as we journey back 
home: may we rejoice in being 
together again to live a new year, a 
new step along the road of salvation. 
Amen. 

Prayer inspired by the Itinarium, " Prière 
pour les jours incontournables ", Édition du 
Signe, 2001. 

 

 

Prenez note que le centre diocésain est encore fermé pour la période 
estivale jusqu’au 3 août inclusivement.  

Please note that the diocesan center is still closed for the summer 
vacations, up to August 3, inclusive. 

BONNE FÊTE AUX GRANDS-PARENTS : c’est aujourd’hui la Journée Mondiale 
des Grands-Parents et des Personnes Âgées. 

HAPPY GRANDPARENTS’ DAY: Today is the World Day for Grandparents and 
the Elderly. 

À METTRE À VOTRE AGENDA : le 15 août prochain, Pèlerinage diocésain au 
Sanctuaire Notre-Dame-de- Lourde (18, rue Bourget, Rigaud) pour la Fête de 
l’Assomption.  Le tout débutera à 15h00 et culminera avec une messe 
présidée par Mgr Faubert à 19H30 suivi d’une procession aux flambeaux. 

SAVE THE DATE: On August 15, join the diocesan pilgrimage to the Sanctuaire 
Notre-Dame-de-Lourdes (18 rue Bourget, Rigaud) in celebration of the Feast 
of the Assumption. The event will begin at 3:00 PM and culminate in a Mass 
presided over by Bishop Faubert at 7:30 PM, followed by a candlelight 
procession. 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau : 450-264-3303   Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003  Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
Dames chrétiennes:  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
Âge d’or:   Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  
Mardi de 8:00 à 1:00 / Tuesday from 8:00 a.m. to 1 p.m.  
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


